
AZ ÉV
DRAMATURGJA

Bálint Lajos a híres Thália Társaság 
lelke volt. Vérbeli színházi em ber: író, 
fordító, titkár, dram aturg. Em lékére — a 
legm éltóbbak ju talm azására — özvegye 
vándorgyűrűt a ján lo tt fel. Radnóti Zsu­
zsa, a Vígszínház dram aturgja, a  díj első 
birtokosa m ondja:

— Az 1904 és 1908 között m űködött 
Thália Társaság egy csapásra elérte az 
európai színvonalat. Sajnos, az e lm ara­
dott m agyar viszonyok között nem  tudott 
igazán kibontakozni, a hatóságok zakla­
tása m iatt és anyagi tám ogatás h iányá­
ban ham ar feloszlott. B álint Lajos ké­
sőbb a Nemzeti Színház d ram aturg ja lett, 
s élete végéig példát m utatott, hogyan 
kell szenvedéllyel és tehetséggel szolgál­
ni a m agyar színházkultúrát. A gyűrű, 
am elyet Spiegel Annie az év dram atu rg ­
jának. titkárának  szánt, megtiszteltetés, 
de úgy gondolom, felelősség is

— A dramaturg felelőssége?
— Meg kell próbálnunk azt a nemes 

hagyom ányt követni, am ely m indenek­
előtt a m agyar drám a ügyével fo rrt ösz- 
sze. A Vígszínház fontos célkitűzése a 
kortárs m agyar drám a tám ogatása, és én, 
m int dram aturg , ezt szolgálom. M unkám  
konkrét feladatokhoz alkalm azkodik: né­
melyik darab  kevés változtatással m ár 
színpadkész, de előfordul, hogy az író, 
rendező, d ram aturg  m unkája sokáig el­

húzódik. (Különösen a regényből készült 
adaptációknál.) Az egyik rendező jobban 
igényli a d ram aturg  m unkáját, a m ásik 
kevésbé.

— M eghatározható-e a feladata?
— Nehezen. Idegen m űvekkel kapcso­

latban többnyire húzási javaslato t teszek, 
vagy a lefordított szöveg m ondhatóságát, 
értelm i pontosságát ellenőrzőm. A m a­
gyar daraboknál igyekszem a rendező, az 
író segítője, tanácsadója is lenni. A d ra­
m aturg ilyenkor „belebújik az író bőré­
be'’, gondolatvilágába, és m egpróbálja az 
esetleg fel nem  ism ert lehetőségeket tu ­
datosítani, kibontani. Vagy lebeszélni a 
rossz irányba fejlesztett megoldásokról. 
Olykor konkrét változtatásokat javasolni. 
De csak olyanokat, am elyek az író m űvé­
szi egyéniségéből fakadnak. Az idegen 
ötletet kidobja m agából a mű.

— Formálható-e ez a világ saját ked­
vére, ízlésére?

— Az önálló alkotások megterem tői 
más és más stílust, gondolatvilágot kép­
viselnek. N yitottnak kell m aradnom  m in­
denre. Persze, a szívemhez legközelebb 
a korszerű hangvételű m űvek állnak. 
Csurka, Eörsi, Örkény, Gyurkovics, H er­
nádi írói világa, K rúdy szürrealizm usa, a 
Szekrénybe zárt szerelem  abszurditása, a 
m odern zenés drám ák. Szeretem  a m a­
gyar avantgarde színházat, Déry Ö riás- 
csecsemőjét, Füst M ilánt, Pilinszkyt, Re- 
m enyik Zsigmondot, aki Brechttel egy 
időben terem tette  meg az expresszionista, 
elidegenítő színházat, tele indulattal, sza­
tirikus éllel.

— Hálátlan szerep: örökké a háttér­
ben. N em  gondolt még önálló alkotásra, 
rendezésre?

— Nem vagyok önálló alkotó. Ha p a­
rancsba kapnám , valahogy színpadra 
tudnék állítani egy darabot. Csak h iá­
nyozna a sava, borsa. Minden, ami a ren ­
dezésnek értelm et ad. A m ikor a bölcsész­
kar elvégzése u tán  bejártam  a Vígszín­
házba, s Czimer József volt a tanítóm , 
úgy éreztem : nekem  ez való. A közös 
munka. Főleg olyan közösségben, m int 
az. Szerencsém van a Vígszínházzal. H iá­
ba akarnék  részt venni m odern m agyar 
drám ák színpadra segítésében1 olyan szín­
házban, am elynek más a profilja. Itt te l­
jesíthetem  a m agam ra ró tt feladatot.

— Mi kell hozzá: fantázia vagy reali­
tás?

— A fordítókról m ondják, hogy gúzsba
kötve táncolnak. M a g y a r  J u d i t
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